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UJEDNÁNÍ

MEZI

MINISTERSTVEM ŠKOLSTVÍ, MLÁDEŽE A TĚLOVÝCHOVY

ČESKÉ REPUBLIKY

A

MINISTERSTVEM ZAHRANIČNÍCH VĚCÍ FRANCOUZSKÉ REPUBLIKY

O PODPOŘE ČINNOSTI

ČESKO-FRANCOUZSKÝCH DVOJJAZYČNÝCH TŘÍD

VE ŠKOLNÍM ROCE 2012/2013

Ministerstvo školství, mládeže a tělovýchovy České republiky a Ministerstvo zahraničních věcí Francouzské 
republiky (dále jen „smluvní strany“),

berouce v úvahu význam česko-francouzských dvojjazyčných tříd s výukou vybraných předmětů ve francouz-
ském jazyce na gymnáziích v České republice,

přejíce si usnadnit jejich činnost a zlepšit jejich kvalitu a posílit jejich atraktivnost, 

vyjadřujíce spokojenost se znalostí francouzského jazyka nejméně na úrovni C1 podle Společného evropského 
referenčního rámce pro jazyky, kterou dosahují absolventi uvedených tříd,

se dohodly takto:

ČÁST NORMATIVNÍ
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ČLÁNEK 1

Smluvní strany budou i nadále podporovat vzdělávání ve dvojjazyčných třídách gymnázií s výukou vybra-
ných předmětů ve francouzském jazyce (dále také „dvojjazyčné třídy“), uskutečňované v České republice těmito 
právnickými osobami vykonávajícími činnost gymnázia: 

Gymnázium Jana Nerudy, škola hlavního města Prahy, Praha 1, Hellichova 3,a) 
Gymnázium Matyáše Lercha, Brno, Žižkova 55, b) 
Slovanské gymnázium, Olomouc, tř. Jiřího z Poděbrad 13, c) 
Gymnázium Pierra de Coubertina, Tábor, náměstí Františka Křižíka 860.d) 

ČLÁNEK 2

Vzdělávání ve dvojjazyčných třídách gymnázií uvedených v článku 1 je šestileté se zaměřením na matemati-
ku a přírodovědné předměty, vyučované ve francouzském jazyce, a probíhá takto:

V prvních dvou ročnících je vyučovacím jazykem jazyk český. Zároveň probíhá intenzivní výuka fran-1. 
couzského jazyka v rozsahu 10 vyučovacích hodin týdně.
V průběhu třetího až šestého ročníku šestiletého vzdělávání se vedle výuky francouzského jazyka a litera-2. 
tury vyučuje ve francouzštině matematika, fyzika, chemie, dějepis a zeměpis. (Celkový týdenní počet vy-
učovacích hodin povinných předmětů vyučovaných ve francouzském jazyce, který je shodný pro všechny 
dvojjazyčné třídy, je uveden v Příloze 1, která je nedílnou součástí tohoto Ujednání.)
Vzdělávací obsah předmětů vyučovaných ve francouzském jazyce respektuje požadavky Rámcového 3. 
vzdělávacího programu pro dvojjazyčná gymnázia a zároveň přihlíží k francouzským učebním dokumen-
tům. Při výuce jsou používány originální francouzské učebnice.

ČLÁNEK 3

Na podporu výuky francouzského jazyka a předmětů vyučovaných v tomto jazyce se francouzská smluvní 
strana zavazuje:

poskytovat dvojjazyčným třídám učební a didaktické materiály pro výuku všeobecně vzdělávacích před-a) 
mětů ve francouzském jazyce, s výjimkou učebnic francouzského jazyka pro 1. a 2. ročník,
spoluorganizovat a spolufi nancovat jazyková a pedagogická školení pro české a frankofonní učitele, usku-b) 
tečňovaná formou seminářů v České republice a ve Slovenské republice nebo formou stáží ve Francouz-
ské republice (jazykové stáže a doprovodné stáže na francouzských školách); počet těchto stáží je určován 
Francouzským institutem a jsou přidělovány každoročně na návrh české školy,
ve spolupráci s gymnázii uvedenými v článku 1 se podílet na výběru frankofonních učitelů-lektorů, kteří c) 
budou vyučovat v dvojjazyčných třídách,
jmenovat pro každé gymnázium s dvojjazyčnou třídou, uvedené v článku 1, nejméně jednoho učitele, kte-d) 
rý bude vyslán Ministerstvem zahraničních věcí Francouzské republiky (dále jen učitel „CRSP“); počet 5 
učitelů CRSP, kteří v současnosti v těchto třídách vyučují, bude zachován do června 2013.
poskytnout ve školním roce 2012/2013 peněžní prostředky v celkové výši 151 200,- Kč (sto padesát jedna e) 
tisíc dvě stě korun českých), gymnáziím uvedeným v článku 1, určené pro frankofonní učitele-lektory, 
kteří jsou v pracovním poměru v těchto gymnáziích, za služby spojené s koordinací dvojjazyčného vyučo-
vání. Uvedená částka, která přestavuje výplatu 2 400,- Kč hrubého měsíčně (dva tisíce čtyři sta korun čes-
kých) po dobu 9 měsíců pro každého frankofonního učitele-lektora, bude poukázána ve dvou splátkách.

ČLÁNEK 4

Francouzská smluvní strana ve shodě s českou smluvní stranou si přeje podporovat od září 2013 jednoho 
frankofonního učitele CRSP a dva francouzské učitele-lektory pro každou dvojjazyčnou třídu.
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ČLÁNEK 5

1. Česká smluvní strana ve snaze vytvořit odpovídající materiální a personální podmínky pro úspěšný rozvoj 
činnosti dvojjazyčných tříd se zavazuje v rámci svých možností a ve spolupráci s gymnázii uvedenými v člán-
ku 1 a jejich zřizovateli:

usilovat o to, aby byly frankofonními učiteli ‒ lektory a učiteli CRSP sjednány s příslušným českým a) 
zaměstnavatelem, uvedeným v článku 1, pracovní smlouvy na dobu minimálně jednoho roku; trvání pra-
covního poměru může být prodlouženo za podmínek stanovených příslušnými právními předpisy České 
republiky,
nabídnout frankofonním učitelům uvedeným v písmenu a) ubytování ve městech, ve kterých se nacházejí b) 
sídla gymnázií uvedených v článku 1.

2. Česká smluvní strana informuje o svém záměru poskytovat právnickým osobám vykonávajícím činnost gym-
názia uvedeným v článku 1, v souladu s platnými právními předpisy České republiky, měsíční paušální pří-
spěvek ve výši 4.000,- Kč (čtyři tisíce korun českých) na každého z níže uvedených frankofonních učitelů-
lektorů, určený na pokrytí části životních nákladů, zejména ubytování:

dvou (2) učitelů-lektorů působících na gymnáziu, jehož činnost vykonává „Slovanské gymnázium, Olo-a) 
mouc, tř. Jiřího z Poděbrad 13“,
dvou (2) učitelů-lektorů působících na gymnáziu, jehož činnost vykonává „Gymnázium Pierra de Couber-b) 
tina, Tábor, náměstí Františka Křižíka 860“,
jednoho (1) učitele-lektora působícího na gymnáziu, jehož činnost vykonává „Gymnázium Jana Nerudy, c) 
škola hlavního města Prahy, Praha 1, Hellichova 3“,
dvou (2) učitelů-lektorů působících na gymnáziu, jehož činnost vykonává „Gymnázium Matyáše Lercha, d) 
Brno, Žižkova 55“.

Finanční příspěvek bude poskytován pro období školního vyučování (září až červen); pro období hlavních 
školních prázdnin bude poskytnut pouze v případě, že frankofonní učitel-lektor bude ve výkonu pedagogické 
činnosti pokračovat v následujícím školním roce.

3. Česká smluvní strana se zavazuje zabezpečit úhradu cestovních výdajů učitelů uvedených v odstavci 1 písm. 
a) vzniklých v rámci jejich dalšího vzdělávání a pracovních cest.

ČLÁNEK 6

1. Výběr frankofonních učitelů-lektorů provádí komise složená za českou stranu ze dvou (2) zástupců příslušné-
ho gymnázia a za francouzskou stranu ze zástupce Velvyslanectví Francouzské republiky v České republice.

2. První kolo výběru probíhá na základě posouzení životopisu a motivačního dopisu uchazeče.

3. Konečný výběr se provádí na základě osobního pohovoru s uchazečem a je zaměřen na odborné kompetence, 
motivaci a schopnosti adaptace. 

ČLÁNEK 7

1. Maturitní zkouška v dvojjazyčných třídách se koná v souladu s platnými právními předpisy České republiky 
a příslušnými rozhodnutími nebo opatřeními Ministerstva školství, mládeže a tělovýchovy České republiky, 
kterými se povoluje odlišný způsob ukončování vzdělávání maturitní zkouškou v dvojjazyčných třídách gym-
názií (dále jen „maturitní zkouška“). 

2. Žáci dvojjazyčných tříd, kteří úspěšně vykonali maturitní zkoušku, dostávají na základě Prohlášení ministra 
školství, mládeže a tělovýchovy České republiky a ministra školství Francouzské republiky, podepsaného 
v Praze dne 30. března 2009, osvědčení o znalosti francouzského jazyka nejméně na úrovni C1 podle Spo-
lečného evropského referenčního rámce pro jazyky, podepsané velvyslancem Francouzské republiky v České 
republice. Uvedené osvědčení je dokladem o ukončeném dvojjazyčném vzdělávacím programu ve francouz-
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ském jazyce. Tento doklad může absolventy osvobodit od jazykového testu potřebného k přijetí na francouz-
skou univerzitu.

3. Žákům dvojjazyčných tříd, kteří úspěšně vykonali maturitní zkoušku, je vystaveno „vysvědčení o maturitní 
zkoušce“, jež obsahuje seznam všech zkušebních předmětů, ze kterých žák skládal zkoušku ve francouzském
a českém jazyce, a hodnocení, které z daných zkoušek obdržel.

4. Zástupce Velvyslanectví Francouzské republiky v České republice může být přítomen jednání zkušební ma-
turitní komise jako pozorovatel.

ČLÁNEK 8

Smluvní strany budou podněcovat v rámci svých možností individuální nebo skupinové výměny žáků a uči-
telů dvojjazyčných tříd gymnázií, uvedených v článku 1, s jejich partnery ve Francouzské republice. 

ČLANEK 9

Česká smluvní strana a Velvyslanectví Francouzské republiky v České republice se budou vzájemně informo-
vat o projektech, které by mohly mít přímé či nepřímé dopady na provádění tohoto Ujednání.

ČLÁNEK 10

1. Toto Ujednání může být kdykoli měněno a doplňováno vzájemnou dohodou smluvních stran. Změny a doplň-
ky musí být provedeny písemnou formou. 

2. Případné spory týkající se výkladu tohoto Ujednání budou řešit smluvní strany přímým jednáním.

ČLÁNEK 11

1. Toto Ujednání vstupuje v platnost dnem podpisu a bude platit do 31. srpna 2013. Nové Ujednání na školní rok 
2013-2014 může být sjednáno po vzájemné písemné dohodě smluvních stran.  

2. Každá ze smluvních stran může toto Ujednání písemně vypovědět, přičemž platnost Ujednání v takovém 
případě skončí šest měsíců ode dne doručení oznámení o výpovědi druhé smluvní straně.

3. Smluvní strany budou dbát o to, aby případná výpověď Ujednání neohrozila řádné dokončení výuky předmě-
tů ve francouzském jazyce v probíhajícím školním roce.

Dáno v Praze dne 28. listopadu 2012 ve dvou původních vyhotoveních, každé v jazyce českém a francouz-
ském, přičemž obě znění mají stejnou platnost.

 Mgr. Jiří Nantl, L.L.M Pierre Lévy
 Za Ministerstvo školství, Za Ministerstvo zahraničních věcí
 mládeže a tělovýchovy Francouzské republiky
 České republiky 
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Příloha 1

Minimální celkový týdenní počet vyučovacích hodin povinných předmětů vyučovaných
ve francouzském jazyce v česko-francouzských třídách gymnázií uvedených v článku l

Vzdělávání v dvojjazyčným třídách se uskutečňuje (počínaje 1. ročníkem od 1. září 2009) v souladu s českým 
Rámcovým vzdělávacím programem pro dvojjazyčná gymnázia, školními vzdělávacími programy a učebními 
plány jednotlivých dvojjazyčných tříd.

Česko-francouzské dvojjazyčné třídy gymnázií uvedených v článku 1 mají shodný učební plán pro všechny 
předměty vyučované ve francouzském jazyce. 

předmět /ročník 1. 2. 3. 4. 5. 6. 

Celkem
hodin ve 

francouzském
jazyce 

Francouzský jazyk 10 10     20 

Francouzský jazyk a literatura   4 4 4  12 

Dějepis 2 2 2 2 8 

Zeměpis 2 2 2 2 8 

Matematika 4 4 4 4 16 

Fyzika 3 3 3 3 12 

Chemie 3 3 3 2 11 

Minimální počet hodin 
vyučovaných ve francouzském 
jazyce 

10 10 18 18 18 13 87 

Učební plán předmětů vyučovaných v českém jazyce nebo v dalším cizím jazyce je obsažen ve školním vzdě-
lávacím programu jednotlivých gymnázií.



SEŠIT 1 strana 7
 

Informace o statistickém zjišťování v roce 2013 – výkaz S 53-01

V souladu s vyhláškou č. 364/2005 Sb., o vedení dokumentace škol a školských zařízení a školní matriky a 
o předávání údajů z dokumentace škol a školských zařízení a ze školní matriky (vyhláška o dokumentaci škol 
a školských zařízení), ve znění pozdějších předpisů, zveřejňuje Ministerstvo školství, mládeže a tělovýchovy 
vzor formuláře výkazu o zahájení povinné školní docházky v základní škole podle stavu k 28. únoru 2013, který 
obsahuje údaje podle přílohy č. 2, čl. 13 uvedené vyhlášky. 

Agregované údaje předává právnická osoba vykonávající činnost základní školy nebo základní školy speciál-
ní, s výjimkou škol při zdravotnických zařízeních a škol při zařízeních pro výkon ústavní či ochranné výchovy. 
Školy, ve kterých neproběhl zápis do prvních ročníků, výkaz nepředávají.

Údaje o zahájení povinné školní docházky ve školním roce 2013/14 jsou uváděny podle stavu k 28. úno-
ru 2013. Výkaz bude odeslán příslušnému správnímu úřadu elektronicky po síti Internet na určený server do 
11. března téhož roku. 

Bližší informace včetně Pokynů a vysvětlivek k vyplnění výkazu jsou zveřejněny na stránkách
www.msmt.cz, odkaz Statistika školství, Sběry statistických dat, Regionální školství, Výkonové výkazy (S, Z, R).

ČÁST OZNAMOVACÍ
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 Vyberte si z nabídky věstníků a zpravodajů

Objednávky přijímá a vyřizuje: SEVT, a. s., oddělení předplatného, Pekařova 4, 181 06 Praha 8 – Bohnice
 Tel.: 283 090 354   �   Fax: 233 553 422
 e-mail: predplatne@sevt.cz
 Obsahy věstníků a zpravodajů na www.sevt.cz 

www.sevt.cz
Oficiální distributor Úředního věstníku EU

Předpokládaná výše předplatného pro rok 2013 a periodicita distribuovaných věstníků a zpravodajů:

 
Název věstníku, zpravodaje

 Předpokládaná Záloha
  periodicita na předplatné

 Věstník Úřadu pro ochranu osobních údajů 4krát ročně 300 Kč

 Ústřední věstník ČR 6krát ročně 400 Kč

 Věstník Ministerstva zemědělství 3krát ročně 200 Kč

 Věstník Ministerstva zdravotnictví 10krát ročně 1500 Kč

 Cenový věstník Ministerstva fi nancí 16krát ročně 1800 Kč

 Finanční zpravodaj  6krát ročně 600 Kč

 Věstník Ministerstva školství, mládeže a tělovýchovy ČR 12krát ročně 500 Kč
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Distribuce: předplatné, jednotlivé částky na objednávku i za hotové – SEVT, 
a. s., Pekařova 4, 181 06 Praha 8-Bohnice, telefon: 283 090 354, fax: 233 553 422; 
drobný prodej v prodejnách SEVT, a. s. – Praha 4, Jihlavská 405, tel./fax: 
261 264 325 – Brno, Česká 14, tel./fax: 542 233 962 – České Budějovice, Čes-
ká 3, tel./fax: 387 319 045 a ve vybraných knihkupectvích. Distribuční podmínky 
předplatného: jednotlivé částky jsou expedovány předplatitelům neprodleně 
po dodání z tiskárny. Objednávky nového předplatného jsou vyřizovány do 
15 dnů a pravidelné dodávky jsou zahajovány od nejbližší částky po ověření 
úhrady předplatného nebo jeho zálohy. Částky vyšlé v době od zaevidování 
předplatného do jeho úhrady jsou doposílány jednorázově. Změny adres a po-
čtu odebíraných výtisků jsou prováděny do 15 dnů. Lhůta pro uplatnění rekla-
mací je stanovena na 15 dnů od data rozeslání, po této lhůtě jsou reklamace 
vyřizovány jako běžné objednávky za úhradu. V písemném styku vždy uvádějte 
IČ (právnická osoba), rodné číslo bez lomítka (fyzická osoba) a kmenové číslo 
předplatitele. Podávání novinových zásilek povoleno ŘPP Praha č. j. 1172/93 ze 
dne 9. dubna 1993. Podávanie novinových zásilek v Slovenskej republike povole-
né RPP Bratislava, pošta 12, č. j. 445/94 zo dňa 27. 12. 1994.

Vydává: Ministerstvo školství, mládeže a tělovýchovy ČR – Redakce: Karmelitská 7, 118 12 Praha 1, telefon 234 811 403 – Administrace: pí-
semné objednávky předplatného, změny adres a počtu odebíraných výtisků – SEVT, a. s., Pekařova 4, 181 06 Praha 8-Bohnice, telefon: 283 090 354, 
fax: 233 553 422, www.sevt.cz, e-mail: predplatne@sevt.cz. Objednávky ve Slovenské republice přijímá a distribuuje Magnet Press Slovakia, s. r. o., 
P.O. Box 169, 830 00 Bratislava, tel./fax: (004212) 44 45 45 59, tel./fax: (004212) 44 45 46 28 – Předpokládané roční předplatné se stanovuje za 
dodávku kompletního ročníku a je od předplatitelů vybíráno formou záloh ve výši oznámené ve Věstníku a pro tento rok 1. záloha činí 500 Kč – 
Vychází měsíčně – Tiskne: Sprint Servis, Lovosická 31, Praha 9.


